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Steckdosen 45 - Montage in Unterflur Geräteträgern GTVR40.., GTVR30.. 
Socket outlets 45 - Mounting in underfloor device casings GTVR40.., GTVR30.. 
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Montageanleitung | Mounting instructions
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GS..022.., GS..032.., GE..022.. 
ecoline 45 underfloor

Tehalit GmbH, Seebergstrasse 37, 67716 Heltersberg, Germany

Danger

+
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GTVR400 (top) / GTVR300 (top) /
GTVR402 / GTVR302

Clack!

01Montagebeispiel | Mounting example
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e.g. GKWAS6
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Clack!

04a

Plug 3P female 
(WAGO WINSTA / Wieland GST18) 
Cable 3P 1,5 ... 2,5 mm²

03b

e

Nicht belegte Klemmen müssen mit 
einer Endkappe GKWHP versehen 
werden.

z

Unused terminals must be fitted with 
an end cap GKWHP.

x 2

Cable 3P 1,5 ... 2,5 mm²
(WAGO WINSTA / Wieland GST18)

05b

Plug 3P male 
(WAGO WINSTA /  
Wieland GST18)

Plug 3P female 
(WAGO WINSTA /  
Wieland GST18)

03a

04b

Plug 3P female 
(WAGO WINSTA / Wieland GST18) 
Cable 3P 1,5 ... 2,5 mm²

GKWHP

e.g. GKWAT6
GKWHP

e.g. GKWAT6

e.g. GKWAS6

e.g. GKWAT6

Cable 3P 1,5 ... 2,5 mm²
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Nennspannung Nominal voltage 250 V AC

Frequenz Frequency 50 Hz

Nennstrom Nominal current 16 A

Anschlussklemmen Connecting terminals 1,5 ... 2,5 mm²

Betriebstemperatur Operating temperature -5 ... 35 °C

Schlagfestigkeit Impact resistance IK05

Schutzart Protection class IP40

e 
Hinweise zur Verwendung von Installa-
tionssteckverbindersystemen nach  
DIN EN 61535 (VDE 0606-200): 

	− Ein Berührungsschutz muss generell, auch 
im nicht gesteckten Zustand gewährleistet 
sein. Verwenden Sie bei Bedarf beim Her-
steller des Steckverbindersystems erhält-
liche Abdeckkappen.

	− Beachten Sie beim Anschluss von Kabel 
und Leitungen an das Steckverbindersys-
tem, dass der Schutzleiter mind. 8mm vor 
eilt.

	− Versorgungsseitiger Steckverbinder muss 
ein Buchsenteil sein.

	− Lastseitiger Steckverbinder muss ein Ste-
ckerteil sein.

	− Alle Verbindungen müssen mit einer Ver-
riegelung ausgestattet sein.

	− Ein Installationssteckverbinder ist nicht zum 
Verbinden oder Trennen unter Last sowie 
generell zum Verbinden oder Trennen (außer 
bei der Erstinstallation, bei Änderungen oder 
Wartungsarbeiten) vorgesehen.

	− Eine gefahrbringende Verwechselbarkeit mit 
anderen Installationssteckverbindersyste-
men anderer sowie desselben Herstellers 
wird nicht automatisch durch die Überein-
stimmung mit der DIN EN 61535  
(VDE 0606-200) ausgeschlossen.

	− Installationssteckverbindersysteme sind 
kein Ersatz für nationale Stecker-/Steckdo-
sensysteme für den Hausgebrauch.

z 
Notes on use of installation coupling sys-
tems according to EN 61535: 

	− Protection against accidental contact must 
generally be guaranteed, even in unused 
condition. If necessary, use cover caps 
available from the manufacturer of the 
used coupling system.

	− When connecting cables to the coupling 
system, make sure that the protective 
conductor is at least 8 mm ahead.

	− The supply-side connector must be a 
socket part.

	− The load-side connector must be a plug 
part.

	− All connections must be equipped with an 
interlock.

	− An installation coupler is not intended for 
connecting or disconnecting under load or 
for connecting or disconnecting in general 
(except during initial installation, modifica-
tions or maintenance work).

	− The possibility of dangerous confusion 
with other installation coupling systems 
of other or the same manufacturer is not 
automatically excluded by compliance with 
EN 61535.

	− Installation connector systems are no 
substitute for national plug/socket systems 
for domestic use.

Steckdosen | Socket outlets GS..022.., GS..032, GE..022..:

Entsorgungshinweis e

Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen 
Union und anderen europäischen Ländern mit ei-
nem separaten Sammelsystem).

�Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der da-
zugehörigen Dokumentation gibt an, dass es nach sei-
ner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen 
Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses 
Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Um-
welt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch 
unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln 
Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung 
von stofflichen Ressourcen zu fördern.

Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Pro-
dukt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das 
Gerät auf umweltfreundliche Weise entsorgen können.

Gewerbliche Nutzer sollten sich an ihren Lieferanten 
wenden und die Bedingungen des Kaufvertrags erfra-
gen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem 
Gewerbemüll entsorgt werden.

Disposal note z

Correct disposal of this product  
(electrical waste).

(Applicable in the European Union and other Euro-
pean countries with separate collection systems).

�This marking shown on the product or its documen-
tation indicates that it should not be disposed of with 
other household waste at the end of its working life. To 
prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, please sepa-
rate this device from other types of waste. Recycle the 
device responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources.

Household users should contact either the dealer 
where they purchased this product, or their local gov-
ernment office, for details of where and how they can 
take this device for environmentally safe disposal.

Commercial users should contact their supplier and 
check the terms and conditions of the purchase con-
tract. This product should not be mixed with other 
commercial waste for disposal.


